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Kis-Ctell, Gyarmati-tér 76. nim Ide i&tettndok a lap azel-
leini és anyagi rénét illető minden küldemények. Névtelen 

levelek figyelembe nem Teletnek. 

Tanügyi reform. 
Általánosan ismeretes, hogy az utolsó 

fél deceriníum leforgása alatt tanügyünk ro 
hámos lépésekkel haladt előre - ugy, hogy 
némely tekintetben a művelt külföldet is 
túlszárnyalta. Mi 11 iá terünk kutató, fürkésző 
szelleme, európai műveltsége és mindezeket 
felülmúló páratlan lelkesedése oly tanügyi 
állapotokat teremtett, hogy 10 évvel ezelőtt 
e vívmányokat utópiának és a tulcsigázott 
képzelődés szüleményének deklarálták volna. 

Mindazonáltal még ma sem áll hazai 
oktatásügyünk azon a -zín vonalon, melyen 
annak a jobb ügyhöz való buzgalom fo'y 
tán állnia kellene E tény egyedüli kútfor
rása a társadalom rideg közönyében kere
sendő, mely a kulturális 'mozgalmak elől 
következetesen elzárkózik, mivel a népmű 
veltséget,szellemi emelkedettséget csak wá 
sod vagy harmadrangú éle szükségletnek 
tekinti. 

Ezért sínylődnek laníntézeleink az óvó 
iskoláktól kezdve fel az egyetemekig oly 
gyatra Iskolai felszerelésben és tanítási se
gédeszközökben, I.0.4y a külföldi tanintéze
tek felszereléseit meg sem közelitik. Mig 
az Egyesült-Államok, Angol— Franciaor
szág, Schvreicz évenkint milliókat áldoznak 
szemlélhető tárgyak beszerzésére, addig ha
zánkban a közoktatási kormány a társada

lom szükkrblüsége folytán _ néhány szemlél
tetőkép elkészítésére é s csak reproduktiójára 
szoritkozhatikT ~ Igaz Ugyan, hogy e képek 
kiváló taniérftak véjeménye alapján és jeles 
művészek átal készíttetnek, amint ezt a kö
zelmúltban a napi- é s tanügyi lapok regis-
trálták. a ónban a táneredmény lényeges 
javulását ezen újítástól sem várhatjuk,, mi
vel a változás csak a külsőségre é s nem a 
lényegre irányul ,Hisí ; Comeneníus Ainos, 
a szemléltetés elvéneit atyamestere már a 
XVII. sz. közepe t á j á n hirdette a szemlélte
tésnek a népoktatási-rátétetekben való fon
t o s s á g á t ~J .Jjs ._. _ 

Azóta megtanultok ismerni egy phílo 
sopliiai lángelme : Lessing azon tanát, hogy 
mennyit vészit az eszme, a gondolat, mig 
az agyból a kézbe, a kézből a palettára és 
onnan a vászonra kerül Azt pedig raegen 
gedi a nyájas o'vasó, hogy nem minden 
növendék van .megáldva azzal a tehetség 
gel, m nt Schiller, a h ímet poéta, ki költői 
képzeletének erejével minden külső észre 
vevés nélkül oly mesteri leírását adta Swájcz 
egy részének, mintha tájfestései közvetlen 
szendéiét eredményei leltek volna. 

Elvégre a kép mindig csak halvány 
utánzata az eredetinek, vagy ha ugy tetszik 
idealizálása a valónak, de sohasem a tárgy 
a maga természetességében, reális voltában. 
Hogy e két széjsőség milyen viszásságot 

szül a fogékony gyermeki lélekben a min
dennapi tapasztalat is bizonyítja, hisz a kép 
oly messze mögötte marad tárgyainak, mint 
a szobor a valónak, a színdarab a színjá
téknak, a kóta a hangnak. v 

Az általuk keletkezett homályos kép
zetek és logaltnak forgatásából és utvesz 
őjébői c-ak az eredeti tárgyak bemutatása 

áltat bontakozhatunk ki, csak ez .képezheti 
az áriadne fona'at. .mely a sok ferde nézet 
tömkelegéből a kivezető utat mutatja. E z 
'által az oktatás.intensivebb, természetesebb 
és a czélnak minden tekintetben megfele
lőbb lesz, nem is említve azon körű menyt, 
hogy a tananyag feldolgozása a tanítandó 
tárgy iránt va'ó mély érdeklődés folytán 
rövidebb időt vesz igénybe és emlékezeté
ben maradandó nyomokat hagy hátra. :• »' 

Tagadhatatlan, hogy a képek a.szem
léltetésnél jelentékeny tényezőkként szere
pelhetnek,'de csak a második fokon, mint 
a színdarab olvasása a színjáték látása után 
vagyis az eredetinek a kép által való be
gyakorlásánál. A jelzett két fokozat felcse
rélésében, illetve az első fok mellőzésében 
rejl.k a tanítás egyoldalúsága s követke
zésképpen a növendékek alapos képzettsé
gének fefúTétessége. 

Kívánatos volna tehát a mozgalmat 
a jelzeit irányban az egész vonalon meg
indítani, ami miniszterünk erős szerveső' és 

- I T Á R C Z A . 
9 t c m tizo\\ m ó r . . . 

Nem strok már. nem zokogok utánad* 
Bár á szivem, majd megolt a bánat; 
Ugy is tudom, mindhiába siratlak. 
A te szived nem érzi a fájdalmat. 

Hogyha néha, czigáuy mellett mulatok. 
Neues egy percet m, hogy reád nem gondolok ( 

A hegedű, ha elsírja nótámat. 

Hatvány arcsom. ha álmodban megjelcn, 
S kónytöl ásva', reád litered a sseme'm ; 
Me ijedj meg, hite csak álom, bitbánat. 
ÉH sir ok csak, én Makogok utánad. 

B o s t i p e r e s 8 k b á n . 
I r U : SMX . kéax leteém. 

Kedves jó uram I Köszöne t szíves soraiért, 
melyekből egy jó b a r á t 'melegsége árad felém 
sok száz k i lométernyi messzeségből. Ön gyöngéd 
ét jó, ez kétségte len Finoman a szememre lob
bantja, hogy nincs velem 'mege légedve , aggodal
mas szemrehányásokka l illet, a miért, az inspirá-
czid költői hevét nem érzi mos tanában a munká

lataimban. Hanyatlom, Ö.)-szerint s ihlet nélkül 
dolgozom. Bocsássam meg az okozott fajdalmát, 
irja Reveiében; "de~ez a gyöt re lem alig lesz hiába 
való. A tépe lődés kitűnő kura s Ön elég kegyes 
azt hinni hogy még .nincsminden elveszve^ . . 
Köszönet kedves, j ő uram, ezért .1 nemes váctci-t. 
de éh azt hiszem, hogy; a dolog igazán nem áll 
a legjobban. , • 

~- I t t válaszolok 'Önnek , a nyilvánosság szine 
elölt, mert a kérdés nincs minden érdek nélkül. 
Vau benne néhány motívum, mely mindannyiun
kat érdekel . Írókat és publikumot egyaránt . É s 
ha egy kevés mdaucí iol ikus érzelmet haj landó 

hr i j i rácz ió gyanánt elfogadni, éri a c/iWt«i 
valóban nem szűkölködik ihletben. 

t H É | 

Óh, kedves urain, milyen régen érezzük mi 
azt, amit ön a szememre vet 1 Nincs mandátum 
ahhoz, h<>gy ilyen ki jelentéseket tegyek, de azt 
hiszem még mások is ilyenformán vannak azok 
közül, kik tollal és tintával keresik a kenyerüket 
i Őszinte leszek Önhóz, mert ez a legkeve
sebb, a mivel jóságáért tartozom. 

Igen, uram, az inspiráczió veszendőben van 
Mi epigonok csak hirből ismerjük már az ihle
tet, mely sz.nti.kke.es re j te lmesekké tette a le
tűnt korszak poétá i t Hol van-a mámor, a múzsa 
csókja? furfangosan dolgozunk, költői hév nél
kül, sót számítással, mint egy becsületes hivatal
nok. A l i g hevülünk fol jobban, mint egy ambi 

cziózus a ranyműves , holot t régen, hiszen tudja 
Ön a legendákból ! . . . A poé ták kerülték az em
bereket és a falusi házakba, m a g á n y o s malmokba 
bújtak, ha a múzsa közeledését érezték. Ott," a 
t e rmésze t szen t j e i én , csurgói t k i szivükből a b o é -
zis, holot t mi, Istenem, m i ? . . V Ta lán meghal
nánk a dunaparti kioszk n é l k ü t s é lvesze t tnek te
kintjük azt a napot, amelyen egy kis Iranczia 
kalap rózsaszín szalagja nem akadt az utunkba. 
A szegény múzsa pórul járt . Ma már csak a leg
j á m b o r a b b gimnazisták hisznek benne, akik' a 
lant édes pöngésé t is készpénznek veszik . . '.' 

Mindenki a hangulatról beszél, de hangulat 

ismert álarczosbáljaihoz hasonlít , hol szegényes 
Picrot-k éhes P ie ré t t e -ck sürögnek a fényes par
ketten, dc a régi álarezosbálok könnyelmű szel
leme, pa jkossága mindörökre oda van. Mindez 
közönséges, és unalmas. A tarka jelmezek < alatt 
egy becsü le tes tűzoltó ..szive dobog s.a kopot t 
dominókon belül szegény var ró leányok unatkoz
nak. De a varró leányok is mennyire távol álla
nak ma már a Quartir Lat in Igrizettjcitót . . , ' . ' ' 

Milyen szegényes , kopo t t hangulatok azok. 
melyek a mi szivünket betöltik 1 Szinté, kedvem 
volna azt mondani, 'hogy uraságoktól levetett han
gulatok, szín. vál tozatosság é s hevület nélkül. 
Annyira érezzük ezt, .hogy sokszor sirva szeret
nénk fakadni, de a könyek . fájdalom, aligha se
gítenének a bajuiikon. 
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alkotó tehetsége folytán nem sok nehéz 
ségbc ütköznék. Igy végét lehetne vetni a 
sok tapogatódzásnak, kísérletezésnek, mely a 
képíróknak ugyan anyagi 'kárát eredmé
nyezné, de á tanügy térin korszakalkotó 
üdvös és eredményekben gazdag- ujitást je 
lentene, mert az eddigi reformok nem egye
bek, mint a phaaníxnek hamvából való 
föléledése vagy á kékfestő körben forgó 
lovának mindig egyazon nyomokon való 
haladása. — - , ' . , 

- _ •"" • K. -

A vidéki pénzintézetek re formjához . 

(G. M.J^Figyelemmel kisérvén á vi
déki pénzintézetek ujabb történetét, vissza-
emlékszünk ama közelmúlt korszakra, mi
dőn válságot válság követett. Élénk emlé
kezetünkben van még ama ki.erjedt hírlapi 
polémia és az ankétek, melyek ennek fo
lyamán keletkeznek. Immár félesztendő mult 
el azóta a nélkül, hogy "az egész mozga
lomnak- jnéjni eredményét. láthatnék. Szo
morú bizonysága ez annak, hogy az előre 
látás nálunk ismeretlen fogalom. Akkor tesz-
nek, illetve akarnak tenni valamit, mikor 
a-veszély fejünk'felett van s ha az ismét 
elvonult, mi is nyugodtan dőlünk vissza a 
karosszékbe s váijuk — a mitől Isten óv
jon — a nagyobb bajt, a komolyabb ve 
szélyeket. A z t . hiszszük, nem végzünk telje, 
sen felesleges munkát, a midőn e tárgyhoz 
újra hozzászólva, felhívjuk az intéző körök 
figyelmét a cselekvésre. 

~~- • A vidéki pénzintézetek egynéhányai.ál 
beállott válságok okait kutatva, azt talál
juk, hogy részint a szakavatatlan vezetés, 
részint a felületes ellenőrzés által előmoz
dított hűtlen kezelés okozták - a vidéki az
előtt virágzó pénzintézetek romlását és ez
zel együtt hazánkban a hii élnek túlságos 
mértékben va ó megingását é s a magyar 
pénzviszonyok iránt való. külföldi bizalmat

lanságot. A napi lapokban" és szaksajtóban 
hozzá értő és hozzá nem értő. férfiak ele 
get értékeztek a pénzintézetek helyzetének 
javításáról, de olyan javas'at. mely -szigorú 
ellenőrzésben keresné a bajok orvoslásának 
módját, csak,nagyon elvétve akadt. Pedig 
ezzel lehetne •csirájában elfojtani a bajt és 
nem holmi ideig óráig ható gyógyszerek 
kel, mélyek végre sem fogják megakadá

lyozhatni a nagy országos válságot, mi a 
vidéki pénzintézetek' bukásával együtt jár. 

Ha végigtekintjük a vidéki pénzinté
zeteket, azt fogjuk — sajnos —.tapasztalni, 
hogy a felügyelő bizottság gyakorolta fel
ügyelet a^Jeggyakrabban il uzóriussá --»jUt 
részint a tagok égy részének más oldalról 
való elfoglaltsága miatt, részint a tagok 
másrészének. megdoboenlő tájékozatlansága, 
-járatlansága miatt. Nem is felelnek még fel
adatuknak, kötelességüknek, hanem elfogad 
ják a fontos, sokszor nagyon terhes állást 
néha pusztán honoris causa, néha ezzel 
vegyest egy_ kis koncz után való vágyból. 
Ha pedig van itt ott -a felügyelő bizottság 
ban egy-egy tag,.kiről felmondhatjuk, hogy 
szakértő, az bizonyára protezsáltja az igaz
gatóságnak és sohasem fogja utóbbit más 
kép, csak szőrmentén simogatni. De meg 
az igazgatóság nem is tűri, hogy a felü 
gyelő bizottság másként,, mint helybenha 
gyólag baavatfcozzék az intézet ügyeibe, 
jóllehet a kereskedelmi törvény világosán 
elészabja a felügyelő bizottság kötelességét, 
mely szerint ez az igazgatóság cselekmé
nyét, az intézet ügykezelését és- vagyoni 
állapotát, úgyszintén annakHtönyveit ellen 
őrizni tartozik. Tartoznék, de nem teszűA 
kereskedelmi törvény ezen rendelkezése 
csak írott malaszt, mely nem hozta meg' 
az elérni szándékolt eredményt. Reformálni 
kell tehát a felügyelő-bizottságot, mint in 
tézményt A reförmműveletet pedig előzze 
meg egy szaklanácskozmány 1 A nagy fő 
városi pénzintézetek mindegyike küldjön ki 
2—3 teljesen megbizható, szakértő tiszt.vi-

| selőt egy közös értekezletre, hói afölött 
tanácskozzanak, mikép gyakorlatidé az ellen
őrzés a vidéki takarékpénztáraknál. Allitsa 
nak össze előkelő tisztviselőkből egy laj
stromot, melyet minden vidéki intézetnek 
azon felszó itassál küldjenek be, hogy sze
meljen ki magának egyet a lajstromba fel 
vett szakértő hivatalnokok közlll, a ki a vi
déki intézet felügyelő bizottságában helyet 
foglaljon. A fővárosi intézetek pedig — ter
mészetesen e'ső helyen em'itve az Osztrák 
magyar bankot — olyan, módon gyakorol
janak pressziót, hogy csak azon vidéki in
tézettel álljanak visszleszámitolási összeköt 
tetésben. á melyek ezen határozatnak alá
vetik magukat. - • 

"A kiszemelt uj felügyelő-bízottsági tag 
tartozik évenkint többször meglátogatni in 
tézetét, megvizsgálni az ügymenetet, rovan 

csolni a pénztárt, mert hogy nem elégsé
ges, ha évente egyszer — decz. 31-én — • 
történik a rováncsolás, azt e léggé bizo
nyítja a sikkasztások története. Ezzel egy
szersmind elérik a fővárosi intézetek, hogy 
rövid uton meggyőződést szereznek a ve
lük visszleszámholásban álló intézet váltó
anyagának, je zálogkölcsöneiknek bonitásá-
ról is. * 

Minthogy pedig sok intézet van a vi
déken, mely nem vesz igénybe visszleszá
mitolási hitelt s ezek talán nem fogadnák 
el e határozatot, épp ezért — javas' atunk 
fóczélja lévén a részvényesek és betevők 
érdekeinek megvédése — egyszersmind ál
lami ittézkedést is kívánunk, mely a visz-
szacléseknek elejét vegye." "• - r - ^ 

Ugy^gondoljuk ugyanis, hogy áz állam 
magát ezen összehívandó értekezletenjkép. 
viseltesse a budapesti pénzintézetek által 
deszigná t tisztviselőket állami közegekké 
nevezze ki, a kik bármelyike előtt az ösz-
szes pénzintézetek könyvei kell, hogy nyitva, 
álljanak. Olyan volna ezen közegek hatás
köre, mmt a. milyen pl. az iparfelügyelők 
hatásköre, a kik egyrészt . a kormánynak 
időközönként jelentést tartoznak tenni, más
részt a budapesti pénzintézetekkel állandóan 
összeköttetésben maradnának és igy két
szeres czélnak felelnének meg, mert ugy az 
államnak, mint a budapesti pénzintézetek
nek ellenőrző közegei lennének. 

Ezen ellenőrző közegek hatáskörét nem 
akarjuk körülírni, nem akarunk -bővebben 
foglalko ni azon kérdéssel sem, hogy az el
lenőrzés csakis a tiszta kezelésre vagy - az 
üzletmenetre is kiterjedjen-e ; mi ugyan ha
tározottan az utóbbi" álláspontot foglaljuk 
el; ez azonban az összehívandó ankétnek 
volna feladata; a melyre a_ magyar kor-
mánynak figyelmét fölhívni bátorkodunk. 

Több oldalról emlités tétetik egy nagy 
visszleszámitolási bank.alapításáról, a mely -
hivatva volna a vidéki pénzintézetek -szá
mára ugy visszleszámitolás, mint. jelzálog
kölcsönök czedálása utján pénzforrásul szol
gálni Véleményünk szerint ezen uj~ intézet 
kreálása'által a szükséges czélt nem érnők 
el, mert azon vidéki pénzintézetek számára, 
— a melyek ügykezelése megbízható, -r-
eddig még mindig megvolt a-szükséges.hi
tel a fennálló budapesti pénzintézeteknél. 
Az uj bank sem járhatna el másként, mint 
a régiek eljárnak és csak a. budapesti piacz 
gazdagodnék egy uj nagy in ézettel, a niit 

Nem rajongok a bohémségér t , de a mai 
egyforma életnél , azt hiszem m é g a bohémség is 
többet ér. Mit látunk, miben van részünk? Jófor
mán semmiben Megöl berniünket az a r á n y k ö z é p . 
szer. melyről himnuszt zengtek valaha a klasszi
kus kor poétá i . Nincs benne vál tozatosság, érzel
meink ugyanazok. Mennyivel t öbbe t é r e z - a z a 
szegény fiu akt batyujával könnyedén kóborol 
e rdőról -crdőre , tenyerével méri tvé k i a forrás 
tiszta vizét. Ha már nem lehetünk milliomosok, 
kik a saját yachtjukon csavarognak, talán még 
inkább cz az elet volna a valódi. De a chablon, 
a chablon! A megunt ebéd, a megunt ndv. ina
sok, a mcjfiint színház I Szójá tékok, szellemessé
gek, udvar lások. ^jl>t^UÍ£^d(^^x^^li3k!!^~ 
meg minden h a n f u t a t ó ^ a K a r a czitromsav a ve
szedelmes baczillusokat ? . 

A boltos, aki divatos por tékájá t forgatja 
havonkint uj czikkckkel frissíti föl a kiürült pol 
ezokat. De honnan vesszük mi az uj hangulato
kat, az uj hevet ) Busán, elhagyatva t engődünk 

' a régiből, mely nem divatos nem is ke lendő 
többé . Akként vagyunk, mint a falusi kalmár, 
aki régi, megfakult rongyait viszi a vásárra, a 
közönség elé . . . 

;; • \ . 
Lehet, hogy a túlzás mindez, mert levele 

melanchólikussá tett kissé. De mily őszintén ér
zem, mily igaz fájdalommal! A szivemben hosz 
szan sirat un elvesztett hangulataimat, mert kér

dés , hogy visszatérnek-e megint, mint ifjúságom 
elején. . . I , 

Oh, kedves uraui^tUlyeuJkcserves- percze^j 
ket szerez néha az írás, milyen keserves, vigasz
talan perczeketl É l e z h e t i k m á s ezt a fájdalmat, 
moly az önbizalom elvesztését kíséri ? Ez az igazi 
pokol és nem az, amelyről Dante, a mi boldog 
kollegánk énekelt . ~ * V . : . 

.' Mi ly elhagyatottaknak, m i l y szerencsétle
neknek érezzük magunkat abban a rettenetes 
peiczben, mely olykor hirtelen fölénk borul ! 
Nincs bátorságunk arra, hogy egy uj sort pa
pírra vessünk, szánalmas vé l eményeke t olvasunk 
k i az emberek közönyös- a r c z á b ^ . A g - . i ú w í f c - J A 

nék, bizalmunknak örökre , visszahozhatatlanul 
végük van. 

Mily szegényeknek, mi ly szánalmasoknak 
találjuk ilyenkor Ügyetlen kis tö r téne te inke t . 
Mennyire sablonosak a szók, a jelzők, a gon-
do la tmzések! Azt hisszük végkép kimerült az 
agyvelőnk és" rémülettel gondolunk egy-egy ko l 
legánkra, akivel a publikum már egészen leszá
molt ! Egyre több és t öbb h a s o n l ó vonást födö-
zünk fel magunkban, ezzel a kihamvadt lélekkel, 
melyből a t ehe t ség utolsó szikrája is elpusztult már. 

Hogy ragaszkodunk a legutolsó r eményhez , 
mint j tapunk egy-egy szegényes , elhullajtott mor
zsa után 1 Mint emel fö l egy konvenczionál is bök , 
micsoda sulylyal bírnak e lőt tünk a legegyugyübb 

emberek véleményei ! o t t h o n nehéz sirás fojto
gat b e n n ü n k e t s érezzük, hogy fantáziánk kime
rült, hangulataink elpusztultak, színeink kitugytak 
a tégelyekből . A t ikkasztó, poros országúton j á 
runk, a sablon rémületes ország-utján .-. . 

Csodálkozik-c kedves,"* j ő uram, hogy az 
i lyen perczekben —. kényszerítve a rideg kö te 
lesség ál tá l — lelohadt, elfagyott szárnyakkal -

lünk le íróasztalunk mellé f Ne Ítéljen meg ben
nünket e gyarló munkalatok révén, melyek é g y 
félénk, megrémült lélek nyilatkozásai A h , hogy 
fölengednénk mi a sikerben, a napsugárban l . . . 

mélynek az ö n gyöngéd levele oldotta meg Ián- . 
czait. Végre ez is hangulat és ez is sokszorta j ó 
t é k o n y a b b , mint a közöny h i d e g s é g e i -

Ne szomorkodjék el kedves uram, mert hisz 
még mindig t ö b b e t é r ez a ké te lkedés , mint a 
hülye, emberek neve t séges , önbizalma. Sőt t án 
nem is r emény te len az ál lapot , csak egy k e v é s 
igazi napsugár ra volna szükség. 

O lykor magam is azt érzem, hogy nem egé
szen r e m é n y t e l e n . Á t s u h a n lelkemen "egy hangu
lat friss szellője, szivemben é d e s érzékenység tá
mad. Tele vagyok reménynyel és bizalommal s 
vágyakozva gondolok a jövőre . 

Isten ö n n e l kedves, jó uram ! Sze rencsés 
ntazást ot t a távolban. Szivemből üdvözlöm ö n t I 
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mi természetesen, csak örömmel fogadnánk, 
de ezzel sem a vidéki intézetek némelye
kénél mutatkozó könnyelmű gazdálkodás
nak, sem az oly gyakran előforduló hűtlen 
kezelésnek eleje nem vétetnék. . 

H Í R E K . 
; - _ H á t r a l é k o s , e l ő f i z e t ő i n k e t tiszte 

l é t t e l ké r jük a h á t r a l é k o k m e l ő b b i békül-, 
d é s é r e . M i n d a z o n h á t r a l é k o s a i n k a t , a k i k a 
nekik posta i m e g b i z á s k é p e n e l k ü l d ö t t n y ű g 
t á k a t k i n e m v á l t o t t á k , h a e h é t f o l y a m á n 
a h á t r a l é k o t be n e m kü ld ik , s a j n á l a t u n k r a 
k é n y j e l e n e k l e o z ü n k ü g y v é d ü n k u t j á n ő k e t be
perelni . N e m hagyha t juk m e g j e g y z é s n é l 
k ü l egyesek amaz e l i t é l e n d ő e j á r á s á t v e l ü n k 
szemben, ak ik l a p u n k á t m e g i n d u l á s a ó t a 
e l f o g a d t á k s most , m i k o r a k i a d ó h i v a t a ' 
t ő l ü k az e lő f ize tés i ö s s z g e t k é r i , azzal űze t 
n e k : ho j .y a l a p o t k ü l d i k vissza. Ez, hogy 
vastagabb k i f e j ezés se l ne é l jünk , n a g y o n is 
incorrect e l j á r á s a s a j t ó v a l szemben. A k i 
egy h e t i l a p b ó l 4 - 5 s z á n t ó t megta r t , a/, 
tartsa b e c s ü l e t b e l i k ö t e l e s s é g é n e k meg is 
fizetni é l t e ; ak iben p e d i g nincs a n n y i b e c s ű 
l e t é rzés , h o g y a- s a j á t a p j á r a , a he ly i é r 
d e k ű s a j t ó r a , é v e n á t azt á n é h á n y f r tny l 
á l d o z a t o t meghozza, abban l e g y e n anny. 
t i s z t e s ség t u d á s is, h o g y h a a lap nek i k ü l d v e 
lesz, de f izetni n e m akar é r t e - ne potyázza 
h ó n a p o k o n k e r e s - t ű i . T a r t s ó n m e g e g y ket 
s z á m o t , m e l y é r t a k i a d ó h i v a t a l nem k ö v e 
tel e lőf ize tés t , de h o g y v a l a k i h ó n a p o k o n 
k e r e s z t ü l i n g y e n l a p o t k í v á n j o n , az m á r se
h o g y seni_fel m e g a t i s z t e s s é g k ö v e t e i m é 
n y á n e k . A j á n l j u k e so ra inka t m e g s z í v l e l é s r e 
mindazoknak, a k i k ebben a t i s z t e s s é g t e l e n 
e l j á r á s á b a n leiedzenek. 

— H a l á l o z á s Barthodeiszky Gyula nyugal
mazott kúria biró. a Lipót- rend vitéze, 48-as hon
védhadnagy, a mult szombaton 72 éves korában 
Bpestea meghalt. Ho l t t e t emé t b i r tokára Külső-
Vathra szállították.. Az elhunyt egyike volt a leg-_ 
régibb kúriai b í ráknak é s rangfokozatban-/a -má
sodik helyet foglalta el. míg n e m r é g be tegsége 
miatt nyugalomba vonult. . : ' v 

— Praktikus újí tás az i skolában. A kis 
czelli izr. hi tközség igen praktikus újítást hozott 
be a tanulók Röt-nyebbségére iskolájában. Eddig 
tudval .vóleg a/, iskolában a tanulóknak magyará
zatok alkalmával mindent k é p é k b e n mutattak be. 
Igy hadtörténelmi do'gokat, régiségtárgyakat stb 
Természetes , hogy a zs ngc gyermek k é p e k után 
nem birja ugy felfogni a neki magyarázot t tár
gyakat, mintlia azt a maga. t e rmésze tes valóságá
ban látja. Ezen segí tendő, mindazon tantárgyakat , 
melyekről a gyermeknek magyaráza to t tart a 
tanító,' a. maga természetes valóságában kicsinyí
tett alakban mutatja .be a tanulóknak . A gyűj
teményben igazán é rdekes t á rgyak láthatók. Igy 
hadtörténelmi dolgok; buzogányok, kardok, csá
kányok, mellvértek stb. Ugy a történelmi, föld
rajzi, valamint a természettani , , rovar stb. osztály 
külön önálló csoportban van összeállítva Ez ér
dekes és felette praktikus új í tás 'keik .hogy utat 
törjön magának s felsőbb helyen abban a figye
lemben részesüljön, melyet méltán megérdemel . 
E praktikus újítás' hivatva van tanügyi viszonyain
kat egészen átalakítani Végül megemlítjük\ hogy 
az izr. hitközség ez é rdekes gyűj teményét a ruut 
vasárnap megnézte d r . Hollósy Jusztiniaii apá t ur 
js, Sipócz Benedek p lébános ur kíséretében é s a 
látottak felett teljes megelégedésüket fejeztek Y\ 

tekintésre é r d e m e s gyűjteményét legközelebb ren
dezni fogja, amikor is a lanügybará tókat szhe. 
készséggel látja; A kis-czclii izr. hi tközség ez 
újításáról a fővárosban megjelenő szaklapokban 
""ár volt szó és felsőbb helyen is élénk érdeklő
dést keltett. Lapunk mai számának vezető czik 
kelye szintén arról szól. 

— Házasság. Re ích Sándor , kis-czelli ác s 
Iparos polgár társunk, kedden vezeti o l tá rhoz Ostfi 
Asszonyfan H o r v á t h * János gazdatiszt leányát 
Róza kisasszonyt. 

— Egyházkerü le t i gyűlés . A dunántúli, ág. 
"V. egyházkerület 1899. évi rendkívül i közgyűlé
sét november "hó 29-áu tartja m é g Pápán . A 
közgyűlést megelőző napon nov. 28-án déhitán 4 
órakor előértékczlct lesz az egyházközség tanter
mében. A rendkívüli közgyűlés t á r g y a l : I . - Ihass 
Lajosnak, a megválasztott egyházkerület i fölügye
lőnek beiktatása. A betitt tas nov. 29-én délelőtt 

Vasárnap, november 19. 

9 órakor veszi k e z d e t é t 2. Elintézésre v á r o s be
jelentett sü rgős , t á rgyak , esetleges indí tványok. 
3. A jövő évi rendes egyházkerület i közgyűlés 
helyének kküzése. 

— S z ö v ő g y á r Sá rvá ron . Bili Lajos prosz-
niczí (Morvaország) szövőgyáros, bérbe vette Sár^ 
vártól a régi lovaskaszárnya épületet é s - a b b a n 
szövőgyárat állít feL '• • 

— A szegényügy általános országos rende
zése a közel jövőben megvalósul, a mennyiben a 
belügyminisztérium rendeletileg hivja föl a tör
vényhatóságoká t a szegények összeírására, "mely 
után ki látás lehet az ügynek annyira kívánatos 
megoldásához is 

— Rosenberg Lajos szent-gálí bir tokáért a 
vagyonbukott kis-czelli takarékpénztár c sőd töme 
géhez az á rverés megtar tása előtt, magán uton 
Bogyay Sándor pacsai (Zala m.) birtokos 67.500 
forintot ajánlott . Igy a folyó hó 17-ére Vesz
prémbe hirdetett á rverés elmaradt. 

— Filoxera. Vármegyénkben Nagy-Tilaj köz
ség szőlőjében a filoxera jelenlétét megállapítot
ták. A község, szőlőjét zár alá helyezték: 

— Országos v á s á r volt e héten Jánosházán, 
melyen ugy a zsib mint 3 baroinvásár élénk for
galmú volt A kis czelli legközelebbi országos vá
sár j övő h ó 4-én, hétfői napon lesz inegrartva. 

— Sopronvarmegye * borhamis í tók ellen. 
A közelmúlt i d ő k eseményei arra indították Sop 
ronvá rmégye közönségét, hogy a borhamisí tó ke : 

reskedők ellen lelkes é s alapos tanulmányra, való 
feliratot intézzen a képviselőházhoz A felirat szi
gorú intézkedéseket kér a bűnösök ellen és meg
jelöli az i rányt á melyet követve a borhamis í tá
sokat megakadályozni lehetne. A megye a fel
i r a t i t hozzájáru'ás és hasonló mozgalom megin
dítása czéljából az összes magyar törvényhatósá
goknak megküídöHe: ' ._ . 

— Megszóla l t n é m a . Hihetetlen dolgot be
szélt e hé ten hétfőn egy Tapolcza ^vidéki föld-
míves ember Zsigmond István kis-czelli * kereske
désében, hol mintegy 5 frt áru gyertyát és e g y é b 
ájtatoskodási t á rgyaka t vásárolt annak az ö t ö 
mére, hogy t izennégy napig tar tó ncmaságáoó 
véletlenül kigycígyult, A tapolcza vidéki földmi-
ves állítása szerint, ő a mult hó végén minden 
előzetes b e t e g e s k e d é s nélkül megnémult , nem 
tud >>> beszélni Igy volt 14 napig s ez idő alatt 
gyógykezel ték rendesen. E némasága alatt elha
tározta, hogy "eljön. Kfs-Czellbe és i t t " ímádozik. 
kérve 'áz" Istent, adja vissza bcszélőképcsségét 
Fel is jö t tek feleségével együ t t héttőn Kis-Czelbe. 
,z. ember- elbeszélése szerint amint a vonat az 

ál lomásra ért , ő azonnal visszanyerte beszélőké 
p e s s é g é t Eddig a földmíves elbeszélése, mi igaz 
b lőlc mi nem, nem tudjuk. Zsigmond ur meg. 
j gyzésc . szerint, kitől e hírt kaptuk :— a meg; 
s'.ólait néma paraszt dadogva b . s / . é l t . (Én ozto-
to t hiszek; hódj o-zolomcdjei hon polgártárs b i -
zjmosau lenyelte mogáirok cdj kükeménységu 
volódi küköri'cza gombóezt és. onnok miót io nem 
todta 14 napig beszélni, . m*rt nem vulto senki, 
oki j u l mekrázutt vulno. 0 göcseji express vo
nat ozetán o tközben jul odjon rá/.to o némo po-
rosztot, mire o kis-czelli ál lomásra ér t o v o n ó t 
o kliküriczo. gombócz lecsoszto- mógá t oz Uvé 
torkán s todto ozután .beszélni. Hosszoros pénzt 
orro rá, hodj n é k h e m von tgazt. u Gyémánttum, 
elubb Jonásfolvi). ^ 

— Őrül tek szál l í tása Kedden az esti 7 i 9 
órakor Csák to rnya felőf~a.. kis.czelli állomásra be
érkező vonat utasai között két szerencsét len őrült 
is vol t , kiket k sé re t mellett Bpcs-re a lípóttne-
zei. t ébo lydába szállítottak. A szerencsét len őrül
tek közül az egyik : Szabó, sümegi szolgabirósági 
i rnok. kinek az a rögeszméje, hogy. Ő- miniszter 
A másik egy parasztasszony. Tapolcza vidékéről , 
|*kjt a zala-egerszegi kórhátból hoztak. A szeren
esetlen őrült asszony folyton gyermekeit kiabálta 
é i kérte adják vissza neki, mert e l rabol ták tőle 
A k é t ő i i t í j í f l j ^ ^ i a r ^ ^ 

|.árÍA ék. hoi sokan megnézték őket . Az éjjel V t 1 

ó r a k o r Bpest-fclé induló vonattal szál i to t ták to
vább a ké t élőhalot tat . 

— Idő já r á sunk egész télicsrc változott, szer
dán éjjel, valamint csütör tökön Is havazott az 
enyhe időjárás hidegre v á l t o z o t t K i tudja, mire 
e sorok napvi lágot látnak, nem e gázolunk térdig 
é rő hóban. 

— Gabona placzunk c hé ten gyenge volt. 
Kevés gabona volt a piadson minek j ó részt, az 
az napi havas-esős rossz idő volt az oka A r a k : 
Buza 7 80, rozs 5 80, á rpa 6 20, zab 5, kukorícza 
5 frton^kelt,. . 

— V á s á r i zsebtolvajok. A szerdai j ános 
házai országos vásáron is működtek a zsebtol
vajok. Feljelentés, illetve panasz azonban csak 
egy jutott a c sendőr ség tudomására . Kónyi Já-
nosné. kis kamondi paraszt asszony zsebjéből 
emeltek el 3 frt 92 k i t . A vásárban por tyázó 
kis-czelli c sendőrségnek tett je lentés t a', károsul t 

s csendörségünk hamarosan kinyomozta "az eny
ves kezü zsebtolvajt, Pécz Rozi, kis-somlyói lakos 
személyében. Pécz beismerte, hogy 6 volt a zseb
tolvaj, a pénzt n á l a ' m e g is találták. Tettest fel
je lentet ték a kis-czelli kir . járásbíróságnál . 

— . S o m l y ó v i d é k i H í r l a p Naptara* megje
lent és k a p h a t ó : Zsigmond Is tván k e r e s k e d é s é - . 
bén. Ara 30 kr. "".*--* _ . . > t , i •. 

— Nyomdai m u n k á k a t , Ízléses, csinos k i 
vitelben, ve r senyképes á rakon készít hitlapunk 
könyvnyomdája . 

— Danko Pista s z ínmüve i . D a n k ó Pista 
hírneves szegedi cziganyprimas, a jeles népda l ' 
költő, l egu tóbb színművet i r t . Nem is egy, hanem 
ke t tő re hirdet előfizetést. A z általa k ibocsá to t t ' 
előfizetési felhívás így hangzik: A midőn e lhatá
roztam » Czigányszerelems és *A halász szereleni*. 
czimü népszínműveimet könyvalakban, a magyar 
olvasó közönség elé adni, tettem ezt — j ó b a r á - 1 

taim t anácsá ra — azért , hogy mindenki, mielőtt 
esetleg színpadon látná darabjaimat, győződjék . 
meg róla, hogy a" czigányéletnek is vannak nem
csak karikatúrái , rölnt azt — az ujabb népszín
műírók különösen — szeretik feltüntetni, ' de van
nak nemesen, szépen érző, gondolkozó elemei 
is, vmir.t ez a >Czígánysze"relem<-ból — m i t József 
fSherczeg O fensége legkegyelmesebben elfogadni 
mél tóz ta to t t ! — olvasha tó . >A hatást szeretó/et 
czimü népszinmüvem pedig a szegcdi és Szeged
vidéki halászéictböl van merítve. Ezt sem ár t 
előre megismerni a színészetért s szinmüiroda-
lomért még lelkesülni tudó k ö z ö n s é g n e k ! A , . k é t -
füzet á r a : tét korona. A megrende léseke t ké rem ' 
íljl Nagel Ot tó könyvkereskedésébe (Budapesten, 
V I I I . , Múzeum körút 2. az ) küldeni. Budapesten, 
1899 november 5-én. Hazafias tiszteiette! Danii 
Pista-

— Százesz tendők k a l e n d á r i u m . Nagy Pál 
torna-allyai esperes é rdekes magyar kalendáriu
mot fedezett fel a minap. É p p e n , százesztendős 
ez a ritka ö r e g könyv, melye t — mint czímlap-
jan o vasha tó — 1799-ben nyomtattak Budán, a 
Ltndercr Katalin betűivel , árulták pedig .Kiss 
István ur Nemzeti Könyvárus Boltjában.* A 175 
la; ra ter jedő kalendárium tartalma a köve tkező : 
E l ső czikkc az >Idő számlátás.-; ezt k ö v e t i : a 
. V a l i ' zó Ünnepek Száz Esztendeig való Mutató 
Táblája*, ezután h ó n a p szerint, a Szentek nevei, 
nap és hold kcllé7~hyugta, ,a 17- és 7 krajezáro-
soknak táblácskájuk, a nap és holdbeli fogyatko
zások S z i z éven keresztül,- az esz tendőnek nagy 
része i rő l . 'Ez utóbbi czim alatt o lvashatók e k ö 
vetkező versek: . - 1 

A télről: - . 
. Könnyen beszéli, a ki mindent szerzett Télre, 

Felrakta Kólbáiazát P dláson kötőire. 
Ueleg házban danol, nem megy hideg izéire, 
Istent fél, petseny ét bátran süttet délre. 

- A tavaszról: 
Tavanual a Fetskék, Gerlicék érkeznek 
Dara szóval mezük ..épen lengédéinek, 
Kökörtséu. Tulipín, Tavaszt jelentenek, 
Vetéshez óltáííioz a Gazdák készülnek s ' 

—.'-'— A nyárról 
Áldott mag] Bnaa mag, a kenyérnek magra, 
Mikor as istentől meg vagyon áldatva. -
Szép szára, neme nö, szépen virágozva 
S/.eut litván Napjára, éppen Nyárba jntva. 

Az őszről : 
September kinyitja Gyümölcs kamaráját, 
K.i.ar"kt i! adja Kört véiyét. Almáját, 
Fekete Gobérjál, piros Hn.kotályát, 
Diót, Mondoláját, megért Soszpelyájat-

Ezután jön a .Szó-beszéd* a Kalendáriu
mokban telt régi szokásokról s vá l tozásokró l 
Aztán következik a. t aka rékos Gazda körül a. 

r endé szerint a hozzá" illő rövid . P r a k t i k á v a l . , 
Ezt felváltja a .Szó -beszéd H (gazdasági tanács
adó) , a) majorban, b) a lovakról és némely házi 
állatokról, c) méhekról , d) a szőlőben. Ezt föl
váltja az .Ide-oda* czimü négy szakasz, utána 
következik a ,Mas meg más* három szakaszban, 
a .kifejezés és befejezés , a Takarékosságró l , a'-
kettes, hármas és .négyes számról, a Magyar kirá
lyok időrendéről , a nevezetesebb vásárokról és 
a mérges és hasznos füvekről. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. " 

"rV. A Z.-Egerszeg. Küldöt t tárczaczíkk be
vál t amint csak helyünk engedi sorá t ejtjük. Elő--
fizetése még a n é g y e d r e nem érkezet t bé \_Üd-

(-vözlct 1 - . >- -
.... K_S. Ságh A . j e g y z ő k ö n y v e t annak idején 

közöltük s" lapunkból , a kivánt ezimekre mutat
ványszámokat küldöttünk. Szivcs igéretét orom-
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mel vesszük tudomásul s várjuk teljesülését. Üd
vözlet! ' - . v x : "j- ' 

János házai "felkért ievelciőí iket kérjük', tu
dassa velünk, mi az oka ha l lga tásának? 

\_ Lrvi/aíhet keresünk Szombathelyen. Sárvá 
ron és a kis czelli j á r á s összes jeyyzői székhe
lyéin, -í ' > 

Kemcntsaljai. Czikkét megkaptuk, ha az 
abban foglaltak megfelelnek a valóságnak, kész
séggel kiadjuk, azonban a szerkesztőségnek tud
nia kell, k l a czikk szerzője. Névtelen leveleket 
egyál talában nem veszünk figyelembe. Ha nevét 
tudjuk, kiadjuk czikkét minden aláírás nélkül is 
é s incognitóját" megőrizzük, de máskülönben nem 
tehe tünk eleget kérésének . 

. O.-Assony/a 'Nem fordul ott elő semmi köz
lésre alkamas ? Üdvözlet I 

V A S Ü T I M E N E T R E N D. 

Érvényes 1899. okt 1-től. , 

B p e s t k . p . G y ő r — F e h r i n g — G r á c z i v o n a l 
S z o m b a t h e l y - G r á c z f e l é : 

. Indul : Kís-Czelböl : 

Személyv. regg. 4 3 2 p. I Gyorsv. este 6.01 p. 
d u 1 64 . I Vegyesv. 8-49 

G y ő r — B u d a p e s t f e l é . 

Indul : Kis-Czel lből : 
Vegyesv. regg. 4 36 p . . Személyv. d. u. 3 1 5 p 
Gyorsv d. e. 10.01 . | . e s t e 12-24 . 

K i s - C z e l l - P á p a 
(SunU et péntek kivóttlivel naponta.} 

Indul s z e m é l y v o n a t este . . . 6-40 p 

Kis-Czell—Szombathely. 
(Minden kcdJ.,, e. pintele- Lu.-lek.dlk.l 

Indul : Kis-Czellböl : | É r k e z i k : Kis-Czellbe: 

Vegyesv.- regg. 6 1 5 p. J Vegyesv. d. u. 6 46 p 

K i s C z e l l - C s á k t o r n y a . 

Indul : Kis -Cze l lbö l : !l Érkezik : Kis-Czellbe': 
Vegyesv. regg. 4 - 60 p J Személyv. d. e. 9-07 p. 

. ¿ 1 1 2 06 , j Vegyesv. d. u. 12-61 . 
Személyv. este 6.10 . J , este 8.45 . 

K i s - C z e l l — S z é k e s f e h é r v á r . 

É r k e z i k : Kis-Czellbe: 
Személyv. d . u. 1-14 p. 
Vegyesv. d. u 5 41 , 

I n d u l : K i s -Cze l lbő l : 
Vegyesv. regg. 4-29 p 
Személyv. d. u 2-20 , 

Kis-Czell - Pándorf. 7 
I n d u l : Kis*Czeb 61 : „ I É rkez ik : Kis-Czellbe: 

Személyv. regg,:,J15 M B J e g t o f e * * - e , f l j a ^ p 
Vegyesv. d. u. 2-21 . f Vegyesv."We 889 . 

Eladó ház. 
á> Jánosházán, a vásár téren szabad kézből el

a d ó a volt Nagy István-féle lakóház, mély á l l : 

8 szoba, 2 konyha, m e l l é k h e l y i s é g e k 
é s k e r t b ő l . * T 

Venni szándékozóknak bővebb felvilágosi 
tást a d : 

D r . B « Í M « « J e n ő , 
ügyvéd, Kis-Czellben.' 

. . . . . . i ^ úVimfciát ÉY át ÉY É áV 

« u C X X X X i x x x x x x x x x 
P á r a t l a n a m a g a H e i n é b e n . 

Az emberiségnek túlnyomó résae szenved éjek hosszú so

rán át gyomófbajokban, a melyből csak a zon esetben Jcé-^ 

3 « M 5 l * . - i f l j >pes: megmenekülni,-ha az orvosi vélemények szerint á l e g 

kitűnőbb s a világ Jegjofib cseppeit 

S T E U E R J . 
aiésvutfi iat . 

AZ ARANY g 
SZARVASrtOl- ' „Szent-Gáli Gyomorcseppeket' 

haszná l ja , ' m e l y g y o r s é s b iz tos , n é l k ü l ö z h e t e t l e n v i l á g h i r l l h á z i é s n é p i e s 

szer. Ezen h í r n e v e s báz i . . . sxer .> .a . :kÖyel4!^ő_jeae tekben e d d i g s e m m i m á s szer 

nenf múlja , felül é s p e d i g élvágyhtany, székszoHtlás, rosszszagu leheléi, ' «*•": 

lek, savanyu felböfőjgis, kolika, gyomor gyengeség, gyomorhurut, gyomorégés, 

dagadtság, túlságos nyálka képződés, sárgaság, undor, hányás és főfájásnál. 

Egy tieg ára hasuiiliiti oíasitással 1 k o r o n a. . \ 

K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s i r a k t á r : - ; v> 
SflHK- *"'. '"' - . . * i . '• - v j * -A 

Steuer Izidor az > arany szarvashoz, czimzett gyógy tá rában (Szent -Gál Veszprémin.) 

F ő r a k t á r : T ö r ö k József gyógysze r t á r ában Bpest Király-utcza IZ és Egger L e ó gyógy

szer tá rában Váczi-körut 17. J " 

~ i t ̂ F i F T lf o r o n a. 
3 üveg megrendelésénél po r tómen te sen küldeük Caak akkor va lódi , ha v é d j e g y e m 

m e l é s a l á í r á s o m m a l el van l á tva 

L e l k i i s m e r e t e s é t pontos k i s z o l g á l á s i 

s 

KOSSUTH LAJOS. 
ateza 

B a z á r é p ü l e t . 
Gáspár Kálmán 

ÜKI és N Ő I FODRÁSZ KI8-CZELLBEN. 

KOSSUTH LAJOS 
utcza 

3 a z á r é p ü l e t 

B a t és külföldi Illatszer, szappan és p ipar» czikkek nagyraktara. 

Van szerencsém a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani minden bel- es külföldi 
illatszer-, szappan és pipere czikkeimet, melyekkel raktáramat legújabb in páratlan mennyiségben 
szereltéül fel, 9 amelyeket báeran merem ajánlani a n. é. közönségnek: 

a valódi franczia és angol gyártmányokat l;::tZ$ 
u. 111. I l l a t s z e r e k : Ylang-Ylang valódi Ibolya, Szelcncze, Rozsa, Rezeda, Jasraiu, Opoponai, 
Irisblaiiv Cliypre, Bsshattqaet, Gyöngyvirág, Heliotrappe, Jockey-Ctub, Muquet, Patheulyis, Violette de 
Parne stb. stb. 25 krtól 6 fr t ig . T o l l l e t - s z a p p a n o k a fenti illatokban és Fehérliliom, Gly-
cerin- ibolya, Speick, Moschus, Napraforgó, Dariug-bagoly, Acáczia Széna, Szovon superle, Glyczerin-vase-
lin, Tojásolaj és Mandula stb. stb. 8 kr tól I f r t 50 krig. P i p e r e - c s i k k e k : Herczegnöi viz, | 
Ins-Créme, Tw'IIet vizek, Veloutine. franczia. fehér rózsa és erem, Leitner-féle pléh és eartoa-dobo-
zokbau fehér és rózsa Gőlinger-fóie fehér és rózsa Kíelhamer-féle párisi h ö l g y p o r 10 kr to l I f r t 
50 krig. S z á j - é s f o g s z e r e k : OJol prf. Dr. Bobért Greusie-fóle szájvíz és fogpor. Prf. Dr. 
Heider-féle fogpor. Trea és Nuglich-féle és LennU-Dáufaiat-féle oduntlne. Sarg-féle Kalodont 3 5 
krtól I fr t ig. ,Baby" gyermek fogkefe, fog- ói körömkefék, — melyekről 3 évi jótállást nyújtok, 
hogy a szőre nem hul l k i — 4 8 krtól I frt ig. B a j u s z k e n ő c s ö k : .Lengyel Lajos,* „ Jász
berényi - .Franczia kinyomó' „Magyar nemzeti" üvegekben és kinyomó 16 k r t ó l 80 krig. — Leg-, 
ujabb é s j ^ o b b r , _ V e n u s briUuvtjne 35 k r .VHa i és bajuszk^ 

k& 1 ö n T e g e s * s í e T j í f e * X T e g u j " r S ' t r í T r a t u disz-niznra, otaaT'és 'kbii^-ÍSsSk 1 1'W^a^Ű^f' 
bontó- és sfnu-fésQk 20 krtól I f f t 50 kr ig . — Hajtató vasak, kőrömvágö ollók 80 krtól 2 f r t ig . 
— Kínin-viz, a mely a hajkiliul üst meggátolja és a fejkorpát eltávolítja, flvegenkint I f r t — Fe-
rencz-pálinká dr. Rober Grenzietől. — Születés és uévnapi alkalipi ajándékul illat- és fésfl. casetták |< 
I frtól 30 f r t ig . — Massirő keztyük darabja 50 kr. — Liwarpooli szivacsok legnagyobb válasz-, 
tékban 10 krtól 1 0 frtig ; kocsi mosó szivacsok 1 frtól 6 frtig. — Az itt, felsoroltakon kivM .e 
szakmába vágó bármiféle csikkeket nálam meglehet rendelni, melyet a legrövidebb idő alatt pon
tosan teljesítek.-1-., . •» . - v 

Vidéki megrendeléseket utánvét vagy a pénz előleges beküldése mellett lelkiismeretesen 
és gyorsan teljesítek. v ' ^ v 

' A i i közönség számos megrendeléseit kérve vagyok , - , 
ldrflé tisztelettel: • 

Gáspár Kálmán, 
' u r i - é j női fodrias K I S - C Z E L L . 

L e l k i Is m e r e t e t é s p o n t o s k í s z o l g a l á s l 
. J í y u i n a t o t t » k iadó .Vörösmar ty - -könyvnyomda é s hírlapkiadó váli-aUt g y o r > j i ^ á i 7 p 7 v c C s e r b e n , 1899. 

ir. 


